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El Seoretarfo General tiene el honor de transmitir al Consejo de 
Seguridad el plan revisado adjunto para la vigilancia y verificacibn 
permanentes eta el futuro d?l cumplimiento por el Iraq de lo dispuesto ea 
el p&rrafo 12 de la parte C de la resolución 687 (1991) del Consejo de 
Seguridad y de las erigenaisa de los párrafos 3 y 5 de la resolución 707 
(19911, presentado por el Director General del Organismo Internacional de 
Energia Atbmiaa (OXEA). 
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PLAN PARA LA VIGILANCIA P VERIFICACION PERMANENTES EN EL 
FUTURO DEL CUMPLIMIENTO POR EL IRAQ DE LO DISPUESTO EN 
EL PARRAFO 12 DE LA PARTE C DE LA RESOLUCION 689 (1991) 
DEL CONBEJO DE SZGURIDAD Y DE LAS EXIGENCIAS DE LOS 

PABRAFOS 3 Y 5 DE LA RESOLUCION 909 (1991) 

Presentado por el Director General del Organismo Internacioasl 
ae Energia At&mica 
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1. INTRODUCCXON 

1. Ea el párrafo 13 de la resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad, 
aprobada el 3 de abril de 1991 , el Consejo de Seguridad pidió al Director 
General del Organismo Internacional de Energía Atómica (denominado en adelante 
el “OIEA” o el “Organismo”) que realizara una inspección inmediata sobre el 
terreno del potencial nuclear del Iraq y que elaborara y ejecutara un plan 
para la destrucción, remoción o neutralización de los elementos prohibidos al 
Iraq en virtud del párrafo 12 de la resolución 667. En la resolución 687 se 
asignó a la Comisión Especial establecida en virtud del párrafo 9 de la 
resolución 687 el papel en la esfera nuclear de prestar asistencia y 
cooperacibn al OXEA y de designar los lugares que deberían ser inspeccionados. 

2. En el párrafo 13 de la resolución se pidió además al Director General del 
OXEA que, con la asistencia y cooperación de la Comisión Especial, presentara 
al Consejo de Seguridad, para su aprobación, un plan para la vigilancia y 
verificación permanentes en el futuro del cumplimiento por el Iraq de sus 
obligaciones en virtud del párrafo 12 de la resolwión 687. 

3. El 29 do julio de 1991 el OIEA presentó al Consejo de Seguridad, para su 
aprobación, el plan mencionado en el párrafo 2 SuDra. En vista de que el plan 
se había elaborado mientras COAtiAUaba la inspección inmediata in situ y 
mientras que el plan para la destrucción, remoción o neutralización de los 
elementos proscritos aún se hallaba en las primeras etapas de ejecuci¿n, el 
plan era, como se indicó entonces, de carácter provisional y sujeto a 
modificaciones a la luz de instrucciones ulteriores del Consejo de Seguridad 
y del examen de los resultados de las inspecciones en curso. 

4. A consecuencia de la aprobación por el Consejo ds Seguridad de su 
resoíuciór, 707 (1991), de 15 de agosto de 1991, y sobre la base de los 
resultados de las inspecciones in sit\a realitadas hasta la fecha, 01 Director 
General del OIEA presenta ahora un pl¿n re*risado (denominado en adelante 
*‘el plan”) para UU aprobación por el Consejo de Seguridad, 

5. Se incluyen en el plan las obligaciones adicionales del Iraq en virtud 
de la resolución 707 y las actividades correspondientes de vigilancia y 
verificación por parte del Organismo. 

6, Si bien en la resolución 607 no se indica explícitamente a quién se 
encargará la tarea de ejecutar el plan, la extensa experiencia del Organismo 
en materia de actividades de inspección y verificación en la esfera nuclear, 
que llevó al Consejo de Seguridad a pedir al Organismo que encabezara las dos 
primeras etapas con arreglo al párrafo 12 de la resolución 687, la necesidad 
de contar con continuidad en la ejecución de medidas ea el futuro, y la 
evidente eficacia en función de los costos de poder recurrir a una 
infrsectructura existente permiten suponer que la tarea de ejecutar el plan 
debería asignarse al Organismo, El plan se elaboró con arreglo a esa 
hipótesis. Se prevé que las actividades Ce verifjcación y vigilancia serán 
dirigidas y realizadas por una dependencia especial de la secretería del 
OIGA. Por motivos técnicos y prácticos, se prevé que el Orgaairmo mantenlrá 
también oficinas sobre el tsrrano en Bagdad en coordinación con la Comisión 
especial 0 su sucesor, según sea necesario. 

/ . . . 
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7. El Organismo informará sobre le ejecución del plan al Consejo de 
Seguridad, de conformidad con el mandato del Organismo en virtud de las 
resoluoionw 607 y 707, y lo dispuesto en los artículos IX y VII del Acuerdo 
sobre ías relaciones entre íos Naciones Unidas y el Organismo Internacional 
de Energía Atómica (INFCIRWll) 11, 

8. En lo resolución 707 se exige que el Iraq, entre otraa cosasr interrumpa 
todas las actividades nucleares, cualesquiera que sean, excepto para el uso 
de isótopos con fines médicos o aus aplicaciones en la agricultura o la 
industria, hasta que el Consejo de Seguridad determino que el Iraq cumple 
cabalmente con la resolución 707 y loa párrafos 12 y 13 de la resolución 687, 
y el OIEA determine que el Iraq cumple cabalmente aon el acuerdo aobre 
salvaguardias concertado con eae Qrganismo. Mientras que 188 proscripciones 
de la resolución 707 permanezcan en vigencia , el Organifimo velará por la 
seguridad del material, equipo e instalaciones nucleares que el Iraq puede 
mantener y usar con arreglo a la resolución 687, y verificará que no se usen 
para otras actividades nucleares , excepto las permitidas en la 
reuoluci¿n 707. El Organismo verificará también que el Iraq no produzca 
localmente materiales e iabtopoa nucleares y qus loa isótopos almacenados 
o importados por el Iraq se usen solamente con fines médicos, o para 
aplicaciones en la agricultura o la industria. 

9. Las smplias sanciones eatsblecidaa con arreglo a la resolución 661 (1991) 
del Consejo de Seguridad que deben ser aplicadas por todos loa Estados contra 
el Iraq, la prohibición de que el Iraq adquiera armas nucleares y material que 
pueda utiliaatae para armas nucleares , o realice actividades de investigación 
o desarrollo vinculadas con esos elementos, según se establece en el 
párrafo 12 de la resolución 687, y la prohibición, en 1s reaoluci¿n 707, de 
todas las actividades nucleares en el Iraq, excepto el uso da isótopos con 
fiara mbdicoa o sus aplicaciones en la agricultura o la indwtria, sanciones 
que fueron todas impuestas con arreglo al Capítulo VII de la Carta de las 
Naciones Unidas, suponen la obligación de loa demás Estados de reapotar las 
sanciones y las prohibiciones hasta que 6ataa sean levantadas por el Consejo 
de Seguridad, y la aceptacSón por parte de dichoa Estados de la obligación de 
informar sobre su inteación de vender o suministrar al Iraq elementos no 
proscritos en virtud de las resoluciones 637 6 707. 

Ll El artículo IX diapone que el Organismo **colshorará con el Consejo 
de Seguridad proporcionándole, cuando lo solicite, la información y la 
asistencia que puedan serle necesarias para cumplir el deber que le incumbe de 
mantener o restablecer la paz y la seguridad internacionales”. 

El artículo VII dispone, entre otras cosas, que "a invitación del Consejo 
de Segur idad, el Director General podrá aaiatir a las sesiones del Consejo 
para proporcionarle informacidn 0 cualquier otra ayuda en cuestiones que sean 
de la competencia del Organismo”, 

/ . . . 
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10. El preaente.plan y sus anexos , que constituyen una parte integral del 
plan, entrar&n en vigor ouando sean aprobados por sí Consejo de Seguridad. 
El plan regir& todas les actividades del Organismo en el Iraq comprendidas en 
el marao de las resoluciones 687 y 707. La duración del plan aaí aomo su 
alcance y contenido siguen sujetos a decisiones e instrucciones ulteriores del 
Consejo de Segur idad. 

ll. Ea la resolución 687 del Consejo de Seguridad se toma note de que las 
medidas que deberi adoptar el Iraq, incluidas las relativas a armas nucleare8 
y material que pueda utilizarse para armaa nucleare8, constituyen un paso 
hacia la meta de establecer en el Oriente Medio una aona libre de arma8 de 
destrucción en masa* Si bien las disposiciones sobre aualquier aona de dicha 
índole tendrán que negociarse entre las partes en dicho acuerdo, algunos de 
los elementos de verificación que se contemplan en el presente plan quisás 88 
consideren de iateréo en deliberaciones futuras sobre la verificación en una 
zona de dicha índole. 

II. EL PLAN 

A, & Conpeio de Sea- 

12. De conformidad con el párrafo 12 de la reaoluci¿n 687, el Iraq est¿ 
obligado a: 

- No adquirir ni desarrollar arma8 nucleares ni material que pueda 
utiliaarse para arma8 nucleare8, ni rubsistemar, componente8 0 
inrtalwiones de investigacibn, de8arr0110, apoyo 0 fabricación 
relaCiOnadO con ea08 elemento82 

- Prorontar al Secretario General y al Director Sonora1 del OItA, dentro 
del plaro de 15 dia a partir de la aprObaCi¿B de la rerolucióa, una 
declaración 8ObrO 01 lugar de emplatamiento, la cantidad y el tipo de 
todo8 108 l lOlWntO8 l 8pwCifiCadO8 urtrrio~nt.; 

- Colocar todo IU material utiliaable para armar nucloarer bajo 01 
control l xclu8ivo del OIEA, que 80 ocupará de 8u curtodia y remoción 
con la arirtencia y la cooperación da la Comisión trPecia1 nombrada 
por 01 Secretario Genoral de conformidad con 01 inciso b) del 
párrafo 9 do la resoluciónt 

- Aceptar, de conformidad con los arroglor estipulado8 on 01 p/rrafo 13 
de la resolución, la iarpección urgente ip siu y la dertrucción, 
remoción o neutralitación de todos 108 elementos l 8pecificados 
anteriormente1 y 

- Aceptar 01 plan mencionado en el párrafo 13 para la vigilancia y 
verificación permanentes en el futuro del cumplimiento de 0808 
COmptOtni8O8. 

/ l .  .  
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13. Conforme al párrafo 13 de íú resolucirin 667 (1991), se pidió al Director 
General del Orgaxdsmo Internacional de Energía Atómiaa que, con la asistencia 
y cooperación de la Comisión Especial: 

= Realiaara una inspección inmediata sobre el terreno del potencial 
nuclear del Iraq sobre la base de las declaraciones del Iraq y de la 
desfgnación de otros lugares por la Comisión Especial) 

- Elaborara un plan, para su presentación al Consejo de Seguridad dentro 
del plaso de 45 dias, para la destrucción, remoción 0 neutralización, 
según prooediera, de todos los elementos proscritos en virtud del 
parrafo 12 de la resolución, y ejecutara ese plan dentro del plazo de 
45 días a contar de su aprobación por el Consejo de Seguridad] y 

Elaborara un plan, habida cuenta de los derechos y obligaciones del 
Iraq son arreglo al Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nualeares, de 1’ de julio de 1968, para la vigilancia y verificación 
permanentes en el futuro del cumplimiento por el Iraq de lo dispuesto 
en el párrafo 12 de la resolución, incluido un inventario de todo el 
material nuclear existente en el Iraq sujeto a la verificación y las 
inspecciones del Organismo para confirmar que las salvaguardias del 
Organfamo abarcasen toda6 las actividades nucleares pertinentes del 
Iraq, plan que se preasntaría al Consejo de Seguridad para su 
aprobacibn dentro del plaoo de 120 días a contar de la aprobacibn de 
la resolución. 

14. En el párrafo 3 de su resolución 707, el Consejo de Seguridad exige que 
01 Iraq 

Divulgue do manera cabal, definitiva y completa, según lo dispuesto en 
la rosolucibn 687 (19911, todos los aspectos de sus programas de 
desarrollo da armas de destrucción en masa y misiles balísticos con un 
alcance da mis de 150 kilómetros, y de todas las rxirtencias do esas 
armas, sus componentos l instalaciones de fabricación y rmplasamientos, 
así como todos los demás programas nucleares, incluidos cualesquiera 
que afirma gua l sth encaminados a prop¿sitos no relacionados con 
material que pueda utilisarse para armas nucleares, sin más dilación; 

- Permita que la Comfsión Especial, el OIEA y sus equipos de inspección 
tengan acceso inmediato, incondicional e irrestricto a todos los 
sectoros, instalaciones, equipo, registros y medios ds transporte que 
deroen inspeccionar; 

- Ponga fin de inmediato a cualquier intento de ocultar, retirar 
o drstruir material o equipo relacionado con sus programas de armas 
nucleares, químicas o biológicas o de misiles balísticos, o material o 
oquipo relacionado con sus demás actividades nuclsares sin notificar a 
la Comisión Especial y recibir su consentimiento previo; 

- Ponga famsdiataments a disposición ds la Comfsión Especial, 01 OIEA y 
sus equipos de inspeccih todos los elementos a los que anteriormente 
se les denegó cl accesos 

/ . . . 
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Permita a la Comisión Especial, al OIEA y a sus equipos de inspección 
realizar vuelos con aviones de ala fija y helicópteros en todo el 
territorio del Iraq para todos loa propósitos pertinentes, inaluidos 
la inspeecibn, vigilancia, reconocimientos aéreos, transporte y 
logística, sin injerencia alguna y de conformidad con las condiciones 
que pueda determinar la Comisión Especial, y utiliaar plenamente sus 
propias aeronaves y los aeródromos del Iraq que decida que son los más 
apropiados para la labor de la Comisióat 

- Interrumpa todas las actividades nucleares, cualesquiera que sean, 
excepto para el uso de isótopos con fines médicos o sus aplicaciones 
en la agricultura 0 1~ industria, hasta que el Consejo de Seguridad 
determine que el Iraq cumple cabalmente con la presente resolución 
y los párrafos 12 y 13 de la resoluci¿n 687 (1991), y el OIEA 
determine que el Iraq cumple cabalmente con el acuerdo sobre 
salvaguardias concertado con ese Orgaaismor 

- Asegure la aplicación completa de las prerrogativas, inmunidades y 
facilidades de los representantes de la ComisiÓn Especial y el OIEA 
de conformidad coa sus compromisos anteriores y garantice su completa 
seguridad y libertad de movimiento; 

- Proporcione o facilite de inmediato el suministro de transporte, apoyo 
médico o logístico solicitado por la Comisión Especial, el OIEA y sus 
equipos de inspección; 

- Responda cabalmente, en forma completa y sin demora a las preguntas o 
solicitudes que puedan formularle la Comisión Especial, el OIEA y sus 
equipos de inspección. 

15. En el párrafo 5 de la resolución 707 se exige además que el Gobierno del 
Iraq cumpla de inmediato, cabalmente y sin demora con todas sus obligaciones 
internacionales, incluidas las establecidas en la resolución 707, en la 
reaolucih 687, en el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares 
(TNP), de 1’ de julio de 1968, y en el acuerdo sobre salvaguardias concertado 
con el OItA (I#PCIRC/172, 29 de febrero de 1972). 

16. Las obligaciones del Iraq en virtud del párrafo 12 de la resolución 687 
y el párrafo 3 do la resolución 707 son más amplias que las obligaciones 
contraídas en virtud del Tratado sobre la no proliferación, que son verificadas 
por el OIEA. Si bien loa criterios y las técnicas que se han de utilizar con 
arreglo al presente plan se basan en la experiencia del Organismo en materia 
de salvaguardias, el ámbito y la intensidad de la verificación y vigilancia 
con arreglo al presente plan son mucho mayores, a fin de satisfacer los 
requisitos de Ias resoluciones 687 y 707 del Consejo de Seguridad y para 
asegurar el reapeto efectivo de las restricciones impuestas al Iraq en la 
esfera nucletr. 
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17. El acuerdo sobre salvaguardias concertado con el Iraq en virtud del TNP 
erguirá en vigor. Laa actividades de verifiaacióa en el marco del presente 
plan se realiaarán teniendo en cuenta las actividades de salvaguardia 
neceaarias con arreglo al acuerdo sobre salvaguardias. 

18. Las aatividades con arreglo al plan para la vigilanaia y verificación 
permsneutes en el futuro del cumplimiento por el Iraq de lo dispuesto en el 
párrafo 12 de la resolución 667 y de las disposiciones ea materia nuclear de 
los pkafoa 3 y 5 de la resolución 707 se llevarán a cabo con la asistencia y 
la cooperación de la Comisión Especial, o cualquier otro Órgano que pueda ser 
designado por el Consejo de Seguridad para realizar las actividades de 
vigilancia y verificación relativas al cumplimiento por el Iraq de lo 
dispuesto en el partafo 10 de la resolución 687 (armas químicas y biológicas 
y misiles). El Organismo seguirá proporcionando información sobre la 
realiaación y los resultados de las inspecciones realiaadaa por el Organismo y 
actividades conexaa para ayudar a la Comisión Especial a realiaar esta labor. 

19. Las Naciones Unidas asegurarán la financiación de las actividades de 
verificación y vigilancia por el Organismo en el Iraq con arreglo al presente 
PlSn. 

20. Con arreglo a las obligaciones del Iraq indicadas en los párrafos 
pertinentes de laa resoluciones del Consejo de Seguridad arriba m8nCiOnadaS: 

a) Se prohíbe que el Iraq, con arreglo al párrafo 12 de la 
resolucih 687, adquiera o desarrolle armas nucleares o material que pueda 
utilizara0 para armar nuclearea, 0 aubsistemaa, 
investigación, desarrollo, 

componentes o inatalacionea de 
apoyo o fabricaci6n relacionado8 con eaoa elomentos 

(v¿Mao loa anexoa 1 y 3): 

b) Se l aige qur al Iraq, con arreglo al párrafo 3 de la resoli ..i¿n 707, 
interrumpa todaa las actividades nucloaroa, cualesquiera que aean, excepto el 
uao de iabtopoa con fin88 mídicoa o aua aplicaciones oa la agricultura o la 
indurtria (v¿anae loa anexo8 1, 3 y 4); y 

cl Se exige que 01 Iraq, coa arreglo al p6rrafo 3 de la resolución 707, 
ponga fin de inmediato a cualquier intento de ocultar, retirar o deatwir 
m&terial o equipo relacionado con aua armas nucleares u otra8 actividadea 
auclearea aio notificar a la Comisión tapecial y recibir au conaontimiento 
previo. pata obligación ea uin perjuicio de la obligación del Iraq de 
desplatar, deatruir o neutraliaar material, equipo u otroa olementor nuclear08 
l pedido del Orgsnismo. 

21. tl Iraq acoptar¿ incondicionalmente todoa loa dorechoa do1 OItA 
enumerados ea la sección t do1 proaente plan. tl Iraq no tomará ningún tipo 
de medida que perturbe, l ntorperca u obstruya 01 ejercicio de eaoa dorochos 

/ ..* 
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por parte del Organismo, El Iraq tomare todas la8 medida8 que el Organismo 
considere neceearias para facilitar el cabal ejercicio por parte del Organismo 
de sua derecho8 con arreglo al plan, medida8 que incluirán pero no 8e 
limitar& a las siguientea; 

aI Designar la instituaih iraquí amargada de mantener vínculos con el 
Organismo y los funcionario8 de enlace de dicha instituaión que adoptarán la8 
medida8 neoesarias para asegurar que el Organismo pueda ejercer eficazmente 
IBUS derechos conforme al plant 

b) Notificar al Organismo, en cuento se reciba el nombre del Inrpector 
Prinaipal del OIEA enaargado de una inspección, el nombre del individuo que 
rerá el representante iraquí para la inspeccibno 

0) GaraXitisar la seguridad del personal y de los bien08 del Organismo 
y el suministro de personal de escolta, mddico y de otro tipo a pedido del 
Orgaaismot 

d) Sufnini8trar sin costo al Organismo los locales que puedan 8er 
neoosarios para el cumplimiento de 8~8 funcione8 en el Iraq con arreglo al 
PlMt Y 

e) Aceptar que la8 NaCiOne8 Unida8 mantengan un regi8tro de medio8 de 
tran8porte por tierra , mar y aire y concedan licencia8 a 108 0peraUores de 
dicho8 medio8 de tran8portO. 

22. Dentro del plaao de 30 día8 a partir de la aprobación del plan, el Iraq 
deber& rruministrar al Organfrrmo, y posteriormente mantener aatualixada, la 
riguiente infomwi¿n con arreglo al anexo 2t 

a) Un inventario de todo el matarial nuclear en el Iraq, según 80 
defino on 01 anexo 1; 

b) Un inventario de todos los estahlocimirntor, inrtalacioner y lugarer 
on 01 Iraq donde 80 hayan realirado o 80 ertán rralirando 8CtiVidad88 
nucloarer da curlquier tipo, o que puedan utiliaarre para tale8 aatividador. 
Dicho inventario incluiri l otablocimientoa de invretigatiión, inrtalacioner a 
ercala de laboratorio y planta6 piloto pero no 80 limitar& a 01100; 

cl Un inventario de todo 01 material, equipo y elemento8 exirtentrr en 
el Iraq, enumerador en 01 anoxo 3; 

d) Un inventario do todo8 los i8ótOpo8 urador OB 01 Ir8q con fin.8 
m&dicor, 0 on apliCaCiOne8 en la agricultura 0 la indurtria, regún 80 indica 
en el anexo 41 

l l Información eobro programar existente8 y propuortor de actividad86 
nuclear08 on el Iraq para 10s pr¿ximor cinco aí$or; y 

f) Un inventario de todo6 los ertahlecimientor, instalaciones y lugares 
on 01 Ireg que 8ean abaateCidO8 de enorgía l lictrfca en oxee80 de 10 MWe por 
cualquier medio. 

/ . . . 
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23. El Iraq deberá proporcionar también al Organismo: 

al Información completa sobre el diseño de cualquier establecimiento o 
instalación nuclear previsto en el Iraq, 180 días antes del comienzo de su 
coastrucciów 

b) Información anticipada sobre las importaciones y exportaciones 
propuestas de materiales e isótopos nucleares de cualquier tipo, así como del 
material, equipo y elementos no nucleares enumerados en los anexos 1, 3 y 4) y 

cl A pedido del Organismo, cualquier otra información que el Organismo 
necesite para poder verificar el cumplimiento por el Iraq de lo dispuesto 
en las resoluciones 687 y 707 o cualquier otra resolución pertinente del 
Consejo de Seguridad. 

24. Los párrafos 22 y 23 no podrán interpretarse de ninguna manera para 
justificar actividades ni la importación, el suministro, la venta o el uao de 
elementos proscritos en virtud de las resoluciones 687 Ó 707 del Consejo de 
Seguridad o cualquier otra resolución pertinente del Consejo de Seguridad. 

25. Si el Iraq necesitara disponer de cualquier elemento caracteriaado en el 
anexo 3 como no proscrito en virtud de la resolución 687 para una actividad 
que no estuviera prohibida con arreglo a las resolucionas 687 y 707, o si 
necesitara importar al Iraq isótopos para una actividad mencionada en el 
anexo 4, el Iraq deberá presentar antes de ese uso o importación, 
respectivamente, un pedido al Director General del OXEA indicando con 
exactitud el articulo y las cantidades neceaario8, el establecimiento, 
inatalacibn o lugar en que se usará dicho articulo, el objetivo de su uso y 
01 paía de origen de 108 irbtopoa. Cl Director General del OItA l atudiar¿ 
el pedido yO con la arirtencia y cooperaci¿n de la Comiri6n Especial o su 
wce8Or, tomari una deciribn al rOSpeCtOr incluida8 la8 diaporicionea 
erpocialoa que el Director General considere necerariar. 

26, Si el Iraq necrritara importar cualquier elemento calificado on el 
anexo 3 como no proscrito on virtud de la resolución 687 para IU uso en una 
actividad que no l rtuviera prohibida con arreglo a las rerolucionea 687 6 707, 
01 Iraq deber6 presentar, antes de la importación, un pedido al Comité 
ertsblecido por el Consejo de Seguridad en virtud del phrafo 6 da la 
resolución 661 (1991) u otro Órgano derignado a tal efe to por el Conaojo de 
Seguridad, por conducto del Director Gonoral da1 OIEA, Andicaado con exactitud 
el attículo y las cantidades nocwario8, el l 8tablecimient0, iDatalacióD 0 
lugar l D que 8e uaatj dicho artículo, y el objetivo de 8u uso. El Director 
Genetal do1 OIEA, fon la asi8toocia y cooporacián de la Comiuión Especial, 
l rtudirri el pedido y formulará una rOCOmeDdsCiÓD al rorpecto al Comité, 
incluidas la8 diapoaicioDea especiale que 80 conrideren necesariao. 

27. CUaDdO, con arreglo al inciso vi) del párrafo 3 de la resolución 707, 
01 Coarejo de Seguridad detormiae que el Iraq cumple cabalmeate COD la 
resolución 707 y los párrafos 12 y 13 de la rerolución 687, y el OItA 
determine que el Iraq cumple cabalmente COD el acuerdo 8obre salvaguardias 
concertado con el Organismo, el Iraq podrá iniciar actividades nuclearer que 
no estén prohibidas en virtud de la resolución 687. Para hacerlo, el Iraq 
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deberá presentar un pedido al Consejo de Seguridad indicando exactamente la 
aatividad, el estableoimieato, instalación o lugar donde se llevará a cabo, 
y el material u otros elementos que se utilizarán. Al considerar y examinar 
el pedido, el Consejo de Seguridad podrá solicitar el asesoramiento, 
asistenaia y aooperaciba del OIEA y la Comisión Especial o su sucesor. 
El Iraq no emprender8 ninguna actividad nuclear de este tipo hasta que el 
Consejo de Seguridad la haya aprobado. 

0, B de otrqg EstU 

25. Los párrafos 24, 25 y 27 de la resolución 687 del Consejo de Seguridad, 
entre otras cosasr instruyen a los Estados a que no proporcionen al Iraq 
ninguno de los elementos proscritos en el párrafo 12 de esa resolución. 

29. Mientras que el Consejo de Seguridad y el OIEA no realicen la 
determinación estipulada en el inciso vi) del párrafo 3 de la resolución 707, 
se prohibirá también a los Estados suministrar al Xraq cualquier otro tipo de 
material nuclear y cualquier tipo de material, equipo, instalación, elemento 0 
capacitación diseiiado y preparado especialmente para su uso en actividade* 
nucleares, excepto el uso de isótopos con fines médicos o en aplicaciones n 
la agricultura o la industria. 

30. 8) Los Estados deberán proporcionar al Organismo, con 60 días de 
snticipación, un informe completo de las exportaciones previstas de isbtopos 
al Iraq con fines m8dicoa o para aplicaciones en la agricultura o la industria 
que no estén prohibidos en virtud de ias resoluciones pertinentes del Consejo 
de Seguridad según se indica en el anexo 4. Los Estados tambi6n deberán 
proporcionar al Organismo, con 60 días de anticipación, un informe completo de 
las exportaciones previstas al Iraq de cualquier elemento caracteriaado en el 
anexo 3 como no proscrito ea virtud de la resolución 687 para su uso en una 
actividad que no ert6 prohibida en virtud de las resoluciones 687 y 707, La 
transferencia de loa elementos enumerados en los anexos 3 y 4 l atar¿ sometida 
l la aprobacibn previa por el Organismo, con arreglo a las disposiciones de 
loa párrafos 25 Ó 26, según corresponda. 

b) Cuando se levanten las restricciones impuestas con arreglo 8 la 
resolución 707, loa Estados deberán proporcionar tambi6n al Organismo, con 
60 días de anticipaci&n, un informe completo de las exportaciones previstas al 
Iraq de cualquier elemento wacterisado en el anexo 3 como no prohibido en 
virtud de la resolucióa 687, información en materia de tecnología, incluida la 
capacitacián, y cualquier otro elemento pertinente que pudiera usarse ea 
actividades nuclearee que ao estén prohit:das en virtud de la resolución 687 
(véase el anexo 1). La transferencia de talos elementos, información y 
capacítacián estará sometida a la aprobación previa por parte del OIEA y sólo 
se realisará para actividades autorizadas por el Consejo de Seguridad en 
virtud de las disposiciones del párrafo 27. 

/ . . . 
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31. Sin perjuicio de los derechos que tiene el Organismo con arreglo al 
acuerdo sobre salvaguardias con el Iraq, en virtud del Acuerdo sobre 
gzerrogativas e inmunidades del OIEA, y en virtud del intercambio de notas 
entre el Secretario General y el Ministro de Relaciones Exteriores del Iraq, 
que entró en vigor el í4 de mayo de 1991 , el Organismo tendrá los derechos 
siguientest 

al Realizar inspecciones en cualquier momento y sin trabas, de 
cualquier sitio, establecimiento, sonar lugar, actividad, material o cualquier 
otro elemento en el Iraq que sea designado por la Comisión Especial o su 
sucesor, 0 por propia iniciativa, El Iraq proporcionará acceso inmediato y 
sin trabas, y tomará las medidas necesarias para permitir que los inspectores 
lleguen al lugar donde se han de realizar las actividades de inspección cuando 
ío notifique el Organismoi 

b) Inspeccionar cualquier cantidad de sitios, establecimientos, aonas, 
lugares, actividades o elementos simultáneamente o en forma secuencialt 

cl Realizar inspecciones sin previo aviso e inspecciones con poca 
antelacióna 

d) Asegurar cualquier sitio, establecimiento, aona, lugar, actividad, 
material o elemento que se vaya a inspeccionar e impedir que cualquier 
material u otro elemento se lleve al sitio o se retire de él hasta que se haya 
concluido la inspecciónt 

0) Detener e inspeccionar veh’:culos, naves, aviones o cualquier otro 
medio de transporte dentro del Iraq. Ello también incluye el derecho del 
Organismo a restringir o impedir el movimiento de material, equipo u otro 
elemento sospechosos 

f) Inspeccionar importaciones o exportaciones de material y otros 
elementos a su llegada o salidat 

9) Establecer métodos especiales de vigilancia e inspección incluida 
la presencia de inspectores durante períodos prolongados o en forma 
permanente, el uso de instrumentos y otras medidas para facilitar la 
vigilancia y verificación; 

h) Asegurar el acceso cabal y sin trabas en cualquier momento a todos 
los sitios, establecimientos, zonas, lugares, actividades, material y otros 
elementos, incluso documentos, todas las personas y toda la información que, a 
juicio del Organismo, puedan ser necesarios para sus actividades de vigilancia 
y verificación, Esto incluye el acceso sin trabas a todos los materiales, 
establecimientos e instalaciones nucleares, al igual que equipo y material 
no nuclear que sea pertinente a los compromisos del Iraq y todos los 
documentos conexos; 

/ . . . 
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i) Solicitar, recibir, examinar, conservar, copiar y retirar cualquier 
registro, dato o información, incluso documentaciónr examinar y fotografiar, 
íaclusíve mediante grabación en cinta de video, cualquier actividad o 
elemento2 y conservar y retirar cualquier elemento; 

5) Entrevistar a cualquier empleado en cualquier sitio, 
establecimiento, zona o lugar bajo inspección, y a cualquier funcionario 
iraquí 2 

k) Instalar equipo de contenímíento y vigilancia y equipo y 
dispositivos de otra índole, y construir instalaciones para actividades 
de observación, ensayo, verificación, vigilancia e inspeccíónt 

1) Verificar existencias, y recoger y analizar muestras con sus 
propios instrumentos o solicitar al Iraq que lo haga bajo la supervisión de 
inspectores del Organismo, y retirar y exportar muestras para su análisis en 
otra parte; 

m) Marcar, rotular o identificar de alguna otra manera cualquier 
material 0 elemento; 

n) Usar sus propios instrumentos para reunir datos durante inspecciones 
y sobrevuelos, incluso por medíos fotográficos, video, rayos infrarrojos y 
radar. 

32. El Organismo también tendrá el derecho at 

al Libertad irrestricta de entrada al Iraq y salida de este país, sin 
demoras ni trabas, de funcionarios y expertos, bienes, aumíníatroa, equipo, 
incluidos medíos de transporte, y otros elementos del Organismo. No se 
exigir& visados al personal de dicha índole que viaje con un -et-u 
o certificado de las Naciones Unidas y que posea un documento de misión de 
íaapeccíón. El Iraq se encargará de la pronta concesión de visados de entrada 
y salida al personal que no posea un w  o certificado de las 
Naciones Unídast 

b) Libertad irrestricta de circulación en el Iraq de funcionarios y 
expertos, bienes, suministros, equipo, incluidos medíos de transporte, y otros 
elementos del Organismo, sin previo aviso, demora ni trabas, El Iraq deberá 
proporcionar, a pedido del Organismo, medíos de transporte, mapas y demás 
información necesaria; 

cl Retirar del Iraq cualquier material y cualquier otro elemento, 
incluso documentos; 

d) Utilizar sus propios medios de transporte, incluso aviones de ala 
fija y helicópteros, para efectuar sobrevuelo8 por todo el Iraq a todos los 
efectos pertinentes, incluidos la inspección, el reconocímíeotor el transporte 
y la logística; 
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el Usar pistas de aterrizaje en el Iraq para los finee que determinará 
el Organismo, como aterriaajes, despegues, mantenimiento, reabastecimiento de 
combustible y otros servicios de apoyo, El Iraq deberá conceder permiso 
prioritario a las aeronaves usadas por el Organismor 

f) Mantener comunicaciones desde cualquier lugar en el Iraq, sin 
censura ni otras trabas, por radio, satélite u otras formas de comunicación, y 
establecer contacto con el OXEA y las Naciones Unidas por radio y satélite, 
así como por teléfono, telégrafo y otros medios de comunicación. A pedido del 
Organismo, el Iraq deberá proporcionar medios adecuados de comunicación; 

9) Usar códigos y recibir documentos, correspondencia y otros artículos 
por mensajero o valija diplomáticas y 

h) Izar la bandera de las Naciones Unidas en edificios y medios de 
transporte. 

33. El Organismo tendrá el derecho de adoptar medidas por cuenta propia para 
garantizar la seguridad de su personal y sus bienes y para poner bajo custodia 
cualquier material 0 artículo. 

. , F. Medidas n-s de eleu 

34. El Iraq deberá adoptar las medidas necesarias para cumplir sus 
obligaciones con arreglo a las resoluciones 687 y 707, otras resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad y 81 presente plan, y, en particular, 
para prohibir que cualquier persona natural o jurídica bajo la jurisdicción 
o el control del Iraq emprenda, dondequiera que sea, cualquier actividad 
prohibida al Iraq en virtud de las resoluciones 687 ó 707, de resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad del presente plan. El Iraq deberá 
promulgar leyes penales para asegurar el cumplimiento de estas prohibiciones. 

35. El Iraq deberá informar al OIEA sobre las medidas legislativas y 
administrativas Idoptadas para poner en práctica las resolucionea 687 y 707, 
otras resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y el plan, dentro de 
un plazo de 30 días a partir de la aprobación del plan por el Consejo de 
Seguridad y, más adelante, según lo determine el OIEA. 

36, Si el OXEA descubriera cualquier elemento, incluso documentación, que el 
Iraq estuviera obligado a entregar al OIEA para su destrucción, remoción o 
neutralización en virtud de las resoluciones 687 ó 707, el OIEA tendrá derecho 
a ponerlo bajo su custodia y disponer de él según sea apropiado. &l Xraq 00 
retendrá intereses de propiedad sobre elementos que han dc ser destruidos, 
retirados o neutralizados de conformidad con la resolución 687 o el plan. 

/ . . . 
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37, Si el OIEA descubriera cualquier actividad que se estuviera.llevando 
a cabo en contravencidn de las resoluciones 667 6 707, tendrá el derecho 
de exhortar al Iraq a poner fin a esta actividad y evitar que vuelva a 
repetirse. El OIEA tendrá también el derecho de poner bajo custooia 
uuaiquier elemento prohibido y disponer de 81 según sea apropiado. 

38 .. Si el OIEA determinara que el Iraq no estuviera cumpliendo con sud 
obligaciones en virtud de las rtsoluciones 667 Ó 707 o el plan, señalará 
sus conclusiones a la atención del Consejo de Seguridad. 

39. Si el OTEA determinara que el Iraq no estuviera cumpliendo con sus 
obligaciones en virtud del acuerdo sobre salvaguardias entre el Iraq y el 
OTEA, informará sobre ello al Consejo de Seguridad de conformidad con el 
acuerdo de salvaguardias y el Estatuto del Organismo. 

40. El OIEA presentará informes sobre la ejecución del plan al Consejo de 
Seguridad por conducto del Secretario General cada seis meses, y toda ves que 
el Consejo de Seguridad así lo solicite. 

41. El plan sblo podrá ser revisado por el Consejo de Seguridad. Sin 
embargcl, luego de informar al Consejo de Seguridad, el OIEA podrá actualizar y 
cevisar los anexos a la lux de la informaci¿n y la experiencia que se recojan 
durante la aplicación de las resoluciones 687 y 707 y del plan. El OIEA 
informará al Iraq sobre todo cambio de esa índole. 

42, tl presente plan entrará en vigor inmediatamente luego de ser aprobado 
por el Consejo de Seguridad. El Consejo de Seguridad determinará au duración. 

/ . . . 



, .  l ,  .  .  .  ,  ,  .  .  * .  l < .  * . . * * . .  t  * .  .  * .  .  I .  . -  *  .  .  .  , . . . . .  

S/22872/Bev.l 
Español 
Pagina 16 

LISTA DE AtGXOS 

1. Def inicione8 l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Disposiciones relativas a las erigencias en materia de 
información . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..*........ 

3. Lista de elementos sobre los que se deber& informar al 
Organimo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..*................... 

4. Lista de aatividades nualearer permitida8 en virtud de la 
resolución 707 del Consejo de Seguridad ..*..*.......*..... 

l?i!zh 
17 

20 

23 

39 

/ . . . 



S/22872/Rev.l 
Español 
Página 17 

Anexo 

DEFINICIONES 

Se utilizarán las siguientes definiciones a los fines de las 
resoluciones 687 y 707 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas: 

1.1 “Material básico” 

Uranio constituido por la mezcla de isótopos que contiene en su 
estado naturalr uranio en que la proporción de isótopo 235 ea 
inferior a la normalt torios cualquiera de los elementos citados en 
forma de metal, aleación, compuesto químico o concentrado. 

1.2 “Material f ísionable especial” 

Plutonio-2391 uranio-235) uranio-233; uranio enriquecido en loa 
isótopos 235 ó 233; cualquier material que contenga uno o varios 
de los elementos citados. 

1.3 “Material que pueda utílísarse para armas nucleares” 

Material nuclear que pueda utilizarse para fabricar componentes 
nucleares explosívos sin transmutación ni enriquecimiento ulterior, 
como el plutonio que contenga menos del 80\ de plutonio-238, el 
uranio enriquecido hasta un 20\ o más de uranio-235 y uranio-2332 
cualquier compuesto químico o meacla de loa elementos citados. El 
plutonio, el uranio-233 y el uranio enriquecido a menos del 20\ de 
uranio-235 contenido en combustible irradiado no se incluyen on asta 
categoría. 

Los párrafos 2.1 a 2.9 (inclusive) corresponden a actividades prohibidas 
en virtud tanto de la resolución 687 como de la resolucí6n 707. 

Toda actividad como la investigación y el desarrollo, el diseño, la 
fabricación, la importación de aiatemas, equipo y componentes, la 
construcción, puesta en marcha y explotación de plantas piloto y plantas, 
o su utilización en una o más de las siguientes activídadest 

I 
2.1 Ptoduccion de armas nucleares 

2.2 
I . 

ELQbuccion Y C-DO de uso de mateda m uti- 

I 
2.3 Won de memes o aleaces aue co- o ura& 

/ . . . 
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2.4 

Comprende las actividades de investigación, desarrollo, fabricación 
y ensayo necesarias para producir explosivos nuclearas a partir de 
material fisionable especial. 

2.5 
. , 

Fabrdon de co mbustible nucleay con plutonio, uranio-233, uranio 
enriquecido a un 20% o más de uranio-235. 

2.6 
, 

ãmDortac~, construccion 0 utilización de reaCtor$S dg 
. . .  l 

stiaacion o reactores para la oroducc&gll de ene roía eléctricp 
de cualauier tino que utilicen como combustible uranio enriquecido a 
un contenido del LO0 o más de uranio-235, urafiio-233, plutonio o 
(neacla de óxidos (MOX), o cualquier reactor diseñado especialmente 
para la producción de plutonio. Ello comprende conjuntos críticos y 
subcríticos. 

2.7 R-tito de combustible ir&.&& 

Comprende el uso de células calientes y equipo conexo. 

2.8 
y cualquier etapa preliminar de ese proceso, incluida la preparación 
de UC y UF6. 

2.9 
. , , , 

Produccion v seowacion de los isotopos de r>Mo, hidrocleno, 

Los párrafos 2.10 a 2.18 (inclusivs) corresponden a actividades que 
se permiten en virtud de la resoluciin 687 pero que se prohiban en 
virtud de la resolución 707. 

Toda actividad como la investigación y el desarrollo, el diseño, la 
fabricación, la importación de sistemas, equipo y componentes, la 
construcción, puesta en marcha y explotación de plantas pilotos y 
plantas, o su utilización en una o más de las siguientes actividades: 

2.10 

2.11 

2.12 

wuier t&~ que utilicen como combustible uranio natural o uranio 
enriquecido a menos de un 201 de uranio-235. Ello comprende 
conjuntos críticos y subcríticos, pero excluye reactores diseñador 
especialmente para la producción de plutonio. 

, * . 
loracion, extracclon o -amiento de ms aue co- 

io 0 toth . 

-aración de comnuestos ctuímicos que conmaan uranio e-i& 
p menos de un 20% de uranio-235 Y torip, excluida la preparación de 
uc y uF6. 

, 
de isotono 235 

/ . . . 
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2.13 Eeb*ic4eion de combusdblej nuchax a partir de uranio natural 
o uranio enriquecido a menos de un 209 de uranio-235. 

, 2.14 s v elipninacion de desechos ra&kJ&U . 

. 2.15 ovos -xUmw&Os de fdon nuclear la &ana , sle1 =M.&mimt.o aaamtbo 0 inerciala Satoa &2 
. 

. I . 2.16 Produacion de rsow radiactivos y estables. Se prohibe la 
producción de los isótopos de plutonio, hidrógeno, litio, boro 
y uranio. 

2.17 , -on, , con&ruccion v uso de fjbaDtes de neutro- 

2.18 
, , 

xxwx&gaciones en las esfetmdeica de &u~ 

excepto en las esferas pertinentes a los párrafos 2.19, 2.20 y 2.21. 

Los párrafos 2.19 a 2.21 (inclusive) corresponden a actividadea 
permitidas con arreglo a la resolución 707. 

. , 2.19 Uo de la rtiiach?.n v de los isok~oos en las esfuaa de I,B 
, la am . 

, , 2.20 Usos--B =aa!as v de los isotQRQR . 

, 2.21 Ilsp de la r-ion v de los is¿topos en -sos s . 

/ . . . 
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1. 

2. 

3. 

4. 

DISPOSICIONES RELATIVAS A LAS EXIGENCIAS EN 
MATERIA DE INPORMACION 

La información inicial que, con arreglo al prirrafo 22 del plan, deberá 
presentarse dentro del plazo de 30 días a partir de la aprobación del 
plan por el Consejo de Seguridad corresponderá al período a partir del 
lo de enero de 1959. Posteriormente deberá proporcionarse información 
completa cada 15 de enero y cada 15 de julio. Esta información 
corresponderá al semestre previo a la presentación de la información. 

Toda vez que la información que el Iraq debe proporcionar con arreglo 
al párrafo 22 del plan sea nula, el Iraq deberá informar de ello y 
cotfírmarlo mensualmente. 

El inventario de material nuclear mencionado en el inciso a) del 
párrafo 22 del plan deberá comprender la cantidad, forma, composición, 
ubicación y actual uso de dicho material, incluido material nuclear que 
contenga uranio o torio y que no haya alcanzado la composición y pureza 
necesarias para ser utilizado en la fabricación de combustible o para ser 
sometido a un proceso de enriquecimiento isotópico. Para los fines de 
esta disposición, el término “uso” comprender6 también el 
almacenamiento. El inventario deberá actualizarse mensualmente, 

La información sobre establecimientos, instalaciones o sitios que 
deberá proporcionarse con arreglo al plan comprenderá, para cada 
establecimiento, instalación o sitio, los siguientes datos: 

al 

b) 

cl 

d) 

0) 

f) 

El nombre dei establecimiento, instalación o sitio y el nombre del 
propietario, compaííís o empresa que lleve a cabo la explotación del 
eatsblecímíento, instalación 0 sitio; 

La ubicación del establecimiento, instalación o aítíor 

Una descripción informativa de todos loa tipos de actividades en el 
establecimiento, instalación o sitio; 

La fuentes o fuentes de financiación del establecimiento, 
instalación o sitio, y de las actividades que allí se realicen; 

En el caso de un establecimiento, instalación 0 sitio nuclear, 
planos y fotos del establecimiento, faatalsción o sitio tal como 
fue construido; 

Indicaciones precisas de la ubicación del material o de otros 
elementos, incluido equipo, enumcrad~a en el plan o en sus anexos, 
indicando, cuando CorrespcJda, el edificio, recinto y lugar dentro 
del recinto2 

/ l .  .  
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5. 

9) Una deecripoión detallada de las actividades vinculadas con el 
material, y demás elementos , equipo o procesos enumerados en el 
plan 0 en 108 anexos 3 y 4, incluidos, según corresponda, las 
caracteristicas tecaioas y loe diagramas de flujo de materiales 
y flujo de prooests. 

La ubicacien de un establecimiento, instalación o sitio deberá indicarse 
mediante su dirección y un diagrama del sitio. Todos los diagramas 
deber& dibujarse a escala e indicar los límites del establecimiento, 
instalación o sitio, todas las entradas y salidas por carretera y vía 
férrea, y todas las estructuras en el establecimiento, instalación o 
sitio, señalando su finalidad. Si el establecimiento, instalación 0 
sitio estuviera ubicado dentro de un complejo más grande, el diagrama 
deberá indicar la ubicación exacta del establecimiento, instalación o 
sitio dentro del complejo. En cada diagrama, deberán indicarse al 
segundo las coordenadas geogr&ficas de un punto dentro del 
estsblecimiento, instalación 0 sitio. 

6. El inventario de materiales, equir.0 y elementos no nucleares mencionado 
en el iaoi80 c) del párrafo 22 del plan deberá comprender descripciones 
detalladas de cada elemento, incluido su embalaje, el número y cantidad 
de artículos y, cuando oorresponda, la cantidad, forma y composición de 
dichos artículos, así como la ubicación y uso (incluido el almacenamiento) 
de todo8 los materiales incluidos en el inventario, El inventario deberá 
actualiaarse a intervalos mensuales. 

7. La información que deberá proporcionarse con arreglo al inciso d) del 
párrafo 22 del plan sobre el inventario de todos los tipos de isótopos 
usados con fines medicinales o en aplicaciones agrícolas o industriales 
deberá incluir, para cada tipo de isótopo, la cantidad, forma, 
composición, ubicaoih, lista de establecimientos, instalaciones o sitios 
donde los i8ótopor se produzcan y usen (incluido 8u almacenamiento), y el 
propósito de 8u ~80~ El inventario deberá actualizarse mensualmente. 

8. La información robre el programa nuclear que deber& proporcionarse con 
arreglo al iociro e) del pirrafo 22 del plan deberá abarcar 108 próximos 
cinco añoa. La información deberá actualiaar8e en forma anual hasta que 
hayan finalisado la8 actividades del Organismo con arreglo al plan. 
Todo c8mbio que 8e proponga hacer a dicho programa deberá notificarse al 
Organirmo antes de ponorcle en práctica, y estará sometido a 8u aprobación, 

9. La información que deberá proporcionarse en virtud del inciso b) del 
párrafo 23 del plan sobre cada elemento importado o exportado deberá 
incluir cantidad, forma y composición del material, una descripción del 
equipo, el origen, debtfno, punto de entrada y fecha de entrada al Iraq, 
y el uso propuesto de loa materiales transferidos. 1,s información sobre 
impottacionea y exportaciones deberá proporcionarse con una anticipación 
mínima de 60 días antes del comienzo de dichas transacciones, 

/ .  .  l 



.  .  .  .  .  .  .  .  *  .  .  . -  1 . ,  
6 

. . , a  

S/22872/Rev.l 
Espaiiol 
Página 22 

10. $1 Iraq debed notificar: 

al Todo cambio en el inventario mencionado en el párrafo 22 del plan, 
con un me8 de anticipacións 

b) Todo cambio en el programa nuclear mencionado en el párrafo 22 del 
plan, aon un año de antieipaciónr 

cl Una descripción completa del diseño de cualquier establecimiento, 
instalación 0 sitio nuclear previsto 0 cualquier modificación 
prevista de cualquier establecimiento, instalaci6n 0 sitio nuclear 
existente, seis meses antes del inicio w la construcción o 
modificación de dicho establecimiento, instalación o sitio. 

ll. Toda la información erigida con arreglo al plan deberá inaluir el texto 
oorrerpc * +iente en inglis. 

/ . . . 
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LISTA DE ELEMENTOS SOBRE LOS QUE SE DEBERA 
INFORMAR AL ORGANISMO 

En la resolución 707 del Consejo de Seguridad se exige que el Iraq, entre 
otrqs cosas, interrumpa todas las actividades nucleares, cualesquiera que 
sean0 excepto para ciertos usos de isótopos, hasta que el Consejo de Seguridad 
determine que el Iraq cumple cabalmente con las disposiciones de la 
resolución 707 y los párrafos 12 y 13 de la resolución 607 y que el OIEA 
determine que el Iraq cumple cabalmente con el acuerdo sobre salvaguardias 
concertado con el OIEA, Una vez que el Consejo de Seguridad y el OIEA así lo 
determinen, el Iraq podrá tratar de iniciar las actividades nucleares que no 
se prohíben en virtud de la resolución 687. Si el Consejo de Seguridad 
permitiera al Iraq iniciar una o más de esas actividades nucleares, podría ser 
necesario enmendar la presente lista. 

Los elementos marcados con un asterisco (*) se prohíben explícitamente al 
Iraq en virtud de la resolución 687; los demás elementos pueden prohibirse si 
se utiliaan o han de utiliaarse en actividades prohibidas en virtud de la 
resolución 687. 

1. 

2. 

*3. 

4. 

5. 

, , 
fives [veage el w 1, wafo 1.2 ) 

*Se prohiben los materiales fisionables especiales que caben bajo la 
definición de materiales que puedan utilizarse para armas nucleares. 

B dfi 
docB/Rev a 

*Se prohiben todoa los artículos incluidos en el documento 
INPCIRC/209/Rev.l que se usen en actividades de enriquecimiento y 
reprocesamiento. *También se ptohíbe cualquier artíCUl0 que preda usarse 
en cualquier actividad enumerada en los párrafos 2.1 a 2.9 del anexo 1. 

los siguientes: 
1 urm, íocluidos 

, 
6.1 w  la fab-e de ro- Y 

al Equipo para montaje de rotores diseñado o preparado 
especialmente para el montaje de secciones de tubos de rotores, 
deflectores y cabezales para centrífugas de fase gaseosa. 
Incluye mandriles, mordazas y máquinas de ajuste ea caliente de 
alta precisión de diseño especial; 

/ . . . 
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b) Equipo de alineamiento de rotores diseñado o preparado 
especialmente para alinear secciones de tubos de rotores de 
centrifugas de fase gaseosa respecto de un eje aomh 

cl Mandriles y troqueles cilíndricos de dos piesas con una Únioa 
corrugación circunferencia1 dentada, bisectada por arabas 
mitades, para la conformación de fuelles. 

, 
l 5.2 M,,&,~i&ag de .balenceo 

Máquinas de balanceo centrifugas, fijas o portátiles, horizontales o 
verticales. 

Bobinadoras de filasnentos cuyos movimientos de posicionamiento, 
arrollamiento y bobinado de fibras se coordinan y programan en 
tres o más ejes, diseiiadas especialmente para fabricar estructuras 
o laminados de materiales compuestos a partir de materiales en forma 
de fibras y filamentos, y capaces de bobinar rotores cilíndricos. 

, 
l 5.4 uy rg 

Componentes qu8 albergan el conjunto del tubo del rotor de unn 
máquina centrífuga de enriquecimiento. 

es.5 Tubos de_aluminio de atan 

Tubos cilíndricos de aleación de aluminio, semielaborados o acahadoa. 

Materiales en forma de fibras y filamentos para elaborar l rtructurar 
de materiales compuestos. 

, 
s5.7 hl;(lro al JWJIU de b410 de carlrnap 

Acero al r.íqurl de bajo contenido de carbono (de gran resistencia), 
con una carga de rotura a la tracción de 2,050 x 10’ N/m2 (300.000 
libras por pulgada cuadrada) o mayor. 

Tubos cilíndricos semielsboradoa hechos do aleacfones de titanio de 
gran resistencia. 

. 5.9 Máauinss-hsrramiaatas Dara la cxu&mub on toraor v ver erjAc&~ 
diseñadas o adaptadas especialmente para su utilitación con 
controles numéricos o por computadora, y partea y accesorios 
diseííados especialmente para dichas máquinas. 

/  ‘.. 
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7. 

8. ~%h&ros de masaspara he%afWrurQ de uran& 

Espectrómetro 2 de masas para hexafluoruro de uranio, según se detalla a 
continuación. 

l 8.1 
, , . 

muectromet;ypg de masgS, magnetices o cuad&~gb~ 

, 
8.1.1 Vos qgg uosean todu caranterlsticas fiim 8 

al ResoluciÓn de menos de 1 unidad de masa atómica (amu) para 
masas moleculares mayores de 320 amut y 

b) Fuente de ionización por bombardeo de electrones; JI 

8.1.2 -tos wra de la$ 
, 

si~~&~ t 

a) Fuentes do iones de haz moleculart 

b) Cbnaras de fuente de iones hechas de cromoniquel 0 monel, o 
revestidas con esos materiales, 0 con revestimiento 
818CtrOlítiCO de níquel; 

c) Un sistema colector capaa de recoger simultáneamente dos o m6s 
especies de isótopos; y 

*8,2 
, 

*s 

al luente de haz molecular2 

b) Cámara8 de fuente d8 iones hechas de cromoníquel 0 monel, 0 
rsveetidarr con esos materiales, 0 con revestimiento 
electrolítico de níquel2 o 

cl Puentea para espectrómetros de masas disegadas especialmente 
para ser utilizada8 con UFe. 

l 9. eoa ra&&ates al muro de ura& 

*lo. Yálw res- al hexafluoruroda 

nálvular obturadas por fuelle hechaa en su totalidad de aluminio, níquel 
0 aleación al níquel, 0 revestidas con 0801 materiales, Op8zadaS manual 0 
automáticarwnte, y parten o accesorios diseñados 8SpOCialmOntO para 
dichas válvulas, 

/ .*. 
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. 
ll. ties v e&uo aue conUw= m. a aabsr 1 

*aI 

b) 

CI 

*d) 

el 

f) 

9) 

h) 

*iI 

Láseres de vapor de cobre con una potencia media de salida de 40 Wt 

Láseres ¿le iones de argón con una potencia media de salida superior 
a los 40 W; 

Láseres de Nd: YAG cuya frecuencia pueda duplicarse y que después de 
la dupliaación tengan una potencia media de salida superior a los 
40W en la frecuencia doblez 

Amplificadores y osciladores sintonizables de impulsos, para láseres 
decolorantes excepto osciladores de modo Único, con una potencia 
media superior a los 3OW, una frecuencia de repetición superior a 
1 kHs y una longitud de onda de entre 500 nm y 700 nm~ 

Osciladores sintoniaables de impulsos de modo único para liseres 
decolorantes capaces de generar una potencia media superior a 1 W, 
una frecuencia de repetición superior a 1 kHz, una longitud de 
pulsación de menos de 100 ns y una longitud de onda de entre 500 nm 
y 700 nmt 

Láseres de alejandrita con un ancho de banda de 0,005 nm o menor, 
una frecuencia de repetición superior a los 124 Hz, y una potencia 
media de salida superior a los 30 Wz 

Láseres de impulsos de dibxido de carbono con una frecuencia de 
repetición superior a los 250 Hz, una potencia media de salida 
superior a los 2,5 kW, y una longitud de pulsacib menor de 200 BSJ 

Láseros do impulsos (XeD, XeCL, lCrP) con una frecuencia do 
repeticibn superior a los 250 Hz y una potencia media de ralida 
ruperior a los 500 Wz 

Láreror da l loctrono8 libres. 

, 
12. m valvnU8v~ 

*lub, tía8, vilvula8, accesorios, interCambiadOrO de calor o colectorer 
m8gnitico8, l lectrortáticos o de otro tipo, hechos de grafito o 
revestidos con grafito, itrio o compuesto8 ds itrio resirtente8 al calor 
y a 108 efrctos corrorivos del vapor de uranio, 

, 

Rerinar d8 intOrCambi0 qUidC elaboradar para separar 108 isdtopos de 
uranio y otro8 materfales fisionables, y agentes orgánicos completantes 
elaborados con el mirmo fin. 
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, 14. &auino de extrwcion n$ tiven& 

*Equipo de extracción por solvente que pueda usarse para separar los 
isótopos del uranio. 

15. B 0rdinarias.y Sun-ores 

Electroimanes ordinarios y superconductores capaces de crear campos 
magnéticos de más de dos teslas (20 kilogauss), a saber: 

a) Electroimanes ordinarios y superconduc~ores solenoidales con un 
diámetro interno superior a los 300 mm. excepto los imanes que 
constituyen una parte integral de sistemas de reconocimiento médico 
por resonancia magndtica nuclearl 

b) Electroimanes ordinarios y superconductores con un diámetro de 
500 mm 0 mayor, con la excepción de imanes que constituyen una parte 
integre1 de sistemas de resonancia magnética nuclear. 

*16. Sistemas de control de urocesos aue eygdan usarse en activwes Qe 

Sistemas de control de procesos configurados para operaciones de 
enriquecimiento de uranio, a saber: 

al Sistemas de informática diseñados para medir variables de procesos, 
calcular los niveles de control y ajustar automáticamente las 
variables del proceso para talos unidadest 

b) Conjuntar de instrumentos para vigilar variablen de procesos, tales 
como la temperatura, la presión, el pH, el nivel de fluidos y el 
caudal para un determinado proceso de producción, direãados para 
funcionar en el medio smbiente hostil de dicho procero. 

*17. -0 )n de v 
loa IXQS#SOS de m, incluida la 

preparacidn de UF6 y UCL 

. l lS. m de m Dars de 7 # 
incluidos el UF6 y el UCL 

/ .*. 
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REACTORES NUCLEARES, INCLUIDOS CONJUNTOS CRXTICOS Y SUBCRITICOS, 
EQUIPOS Y MATERIALES PARA REACTORES 

19. Sistemas,swbsistemas.os v B de reactates 

19.1 

19.2 

19.3 

19.4 

19.5 

19.6 

de seguridad aara- 

Recipientes de seguridad para reactores, incluidos recipientes a 
presión y a presión atmosférica. 

Mecanismos, dispositivos y sistemas para el control de la 
reactividad, incluidos sistemas manuales, electromedaicos, 
hidráulicos, neumáticos y de inyección y remoción de sustancias 
químicas. 

Sistemas, subsistemas y componentes para la vigilancia, medición y 
control de los procesos del reactor. Todo tipo de computadoras 
analógicas y digitales para el control de procesos y todo tipo de 
instrumentos y equipos hidráulicos y neumkicos para la vigilancia 
y el control de procesos. 

Sistemas y equipo para la carga y descarga del combustible del 
reactor, incluidos sistemas y componentes manuales, 
electromec&icos, hidráulicos y neumáticos. 

Calandrias, tubos de calandria, tubos de presión y otros conjuntos 
y componentes para el canal de carga do1 combustible. 

ios 9pto el trapñgprte , la w  ‘I 

Sirtemas primarioa y secundarios para el transporte y la remoción 
del calor, incluidos generadores de vapor, intercambiadores de 
calor, sistemas para la purificación y recuperación del líquido 
refrigerante, bombas de iayección y circulacibn de alta y baja 
presión, dispositivos para el alivio de la prerióa y otror 
componentes de mantenimiento de la presión direñadoa, fabricador 
y preparados especialmente para su uso en talos sistemas. 

/ l .  .  
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PLANTAS Y EQUIPOS USADOS PARA EL PROCESAMIENTO 
DE COMBUSTIBLE NUCLEAR 

*20. gi&fmn de contyp) de procesos nsra oneraciones 

Sistemas de control de procesos configurados para operaciones de 
reproaeaamiento, a saber: 

al Sistemas de informática configurados para medir variables de 
procesoe, calcular niveles de control y ajustar automáticamente 
las variables del proceso para tales unidades; 

b) Conjuntos de instrumentos para vigilar variables de procesos, tales 
como la temperatura, la presión, el pH, el nivel de fluidos y el 
caudal para un determinado proceso de producción, diseñados para 
funcionar en el medio ambiente hostil de dicho proceso. 

*21. V y emi= cmm 

Células aalientes y equipo conexo para la manipulación y elaboración de 
combustible irradiado en cualquier escala. 

*22. Pfto ea-ara el remxamnbnto de conW&We k&li&& 

Equipo para el reprocesamieato de combustible irradiado por mhodos que 
no sean la ertracción por solventes, por ejemplo, el intercambio iónico, 
la volatilidad de los fluoruros y el método pitometalúrgico. 

*23. v de lo-1 r.&,Procew.&,z&Q 

Plantas y equipo para el tratamiento de los desechos del reprocesamiento. 

OTRO EQUIPO Y MATERIALES 

24. Plantsr v equino usadosfiloafinas siauientes 

al Exploraci6n de minerales que contengan materiales básicost 

b) Extraccibn de minerales que contengan materiales bisicost 

cl Separación de materiales básicos de los minerales y de otros 
materiales presentes en condiciones naturales para preparar 
concentrados; 

d) Preparación de metales, aleaciones 0 cualquier otro compuesto 
químico que contengan material básico o uranio enriquecido a 
menos de un 20\ de uranio-235t 

/ . . . 
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el Fabricación de material básico o uranio enriquecido a menos de 
un 20\ de uranio-235 en forma apta para su irradiaci¿n en un reactor 
uuclsar : 

f) Tratamiento de los desechos de los procesos y plantas de minería, 
conversión y fabricación. 

25. Tornas 

*Tornos con una o más de las siguientes características: 

al Platos de vacío capaces de sostener partes hemisféricasr 

b) Máquinas instaladas dentro de cajas para manipulación con guantes, 

26. Harnas de alta B 

*Xornoe de vacío o de atmósfera controlada (atmósfera de gas inerte), 
incluidos hornos de inducción, arco, plasma y has de e?.ectrones, capaces 
de funcionar a temperaturas superiores a los 7OO*C, y dispositivos de 
alimentación de energía diseñados especialmente para tale8 hornos. 

, *27. -tes a -leS fisio~les llq&&2 

Crisoles hechos de materiales resistentes a metales fisionables líquidos 
y diseilados para evitar la criticidad nuclear. 

, 28. Pransas 

Prensas ísastáticas capaces de alcanaar una presión mhima de trabajo de 
69 MPa o mayores, y mat:l.ces, moldes, componentos, accesorios, controles 
y programas disofiados erpecialmento para talos prensas. 

EIerilio en las siguientes formas: 

al Met¿licot 

b) Aleaciones con un contenido de berilio superior al 501 en pesot 

cl Compuestos que contengan beriliot 

d) Artículos hechos en berilio) y 

0) Desechos y recortes. 

al Ventanas de metal para máquinas de rayos X; 
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b) Perfiles de óxido de berilio elaborados o semielabotados, diseñados 
especialmente para componentes eleatrónicos 0 sustratos para 
circuitos electrónicos~ 

cl Compuestos de origen natural que contengan berilio. 

Calcio de gran pureza con un contenido de impurezas que no sean magnesia 
inferior al 0,lI en peso, y un contenido de boro inferior a las 10 partes 
por millón, 

*a) Litio enriquecido en litio-õ; 

+b) Instalaciones o equipo especializado para la separación del 
isótopo litio-62 

Para uso en doaímetros termoluminiscentes. 

Magnesio de gran pureaa con un contenido de impuroaar que ao 8ean 
calcio inferior al 0,02\ en pe801 y un contenido de boro inferior a las 
10 parte8 por milUn. 

33. Taatal6 

Chapa de tántalo de 2,s m 0 már de l 8po8or. 

Parto8 bochar do tungrteno, carburo de tungrteno o aleacioaer de 
tuagrteno (con un contenido de tungsteno ruperior al OO\), coa una mar8 
ruporior a 108 20 kgt 

Parte8 diroBada erpecialmente para 8er usada8 como pera8 0 colimadorer 
de rayo8 gsmna. 

36. Hafaio 

Hafnio en cualquier forma metálica, de aleación o de Óxido, 

/ . . . 
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37, Bprn 

Boro y compuestos y mezclas de boro en que el isótopo boro-10 constituya 
más del 20% del contenido total de boro. 

DESARROLLO DE SISTEMAS DE IMPLOSION 

. # 
830. s de -0 hiaicQ 

In8talaciones de ensayo hidrodinámico capaces de resistir la detonación 
de cargas explosivas de gran poder de 1 kg o mayores, y que puedan usarse 
con los instrumentos apropiados de diagnóstico. 

*39. mador= 

Centros y redes de computadoras que usen códigos hidrodinámicos, códigos 
neutr&nicos, ecuaciones de estado y archivos de datos nucleares. 

40. &@o de &stellos de favos X 

Generadores de destellos de rayos X o generadores de impulsos de 
electrones con una energía máxima de 500 keV o mayor. 

*41. Sistamas de s 

Sistemas de lansamiento para acelerar masas considerables (más de 5 kg) 
a velocidades reducidas mediante propelentes químicos similares a los 
usados en caãones de artillería, vinculados en general COB equipos de 
diagnóstico de sincronisación, velocidad y de otro tipo. 

*42. Erovectilas, o Dar- de tg3es ea 

Proyectiles, esferas huecas o porciones de esferas bochas de explosivos 
de gran poder o de los metales enumerados en el párrafo 2, y moldes para 
talos partos. 

, 
43. &&Q fotocrrafico 

*a) Cámaras mec¿nicas multiimagen con velocidades de registro superiores 
a 108 225.000 cuadro8 por segados cámaras para fotografía de imagen 
u.nidimeBSiOBal con velocidades de regiStr0 SUperiOrOS a 108 O,5 sun 
por microsegundo; partes y accesorio8 para dichas cámaras, incluidos 
dispositivos elOCtrÓBiCOS de sinc-~Bisación diseííados especialmente 
a tal efecto y conjunto8 de rotores (incluidas turbinas, espejos y 
cojiB~tes)* 

*b) Cámara8 fotográficas electrónicas de imagen unidimensional capaces 
de una resolución temporal de 50 os o menor, y cámara8 multiimagen 
capsces de un tiempo de exposición por cuadro de 50 ns o menor, 
incluidas cámara8 de cuadro único, y tubos de imagen unidimensional 
y multiimagen que puedan utilisarse en talas cámaras. 

/ l .  .  
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Dispositivos registradores de fenómeno8 transitorios y osciloscopios 
diq~tales que usen técniaas de conversión analógica-digital, capaces de 
almaaenar oscilaciones transitorias mediante un muestreo secuencial de 
una Única reñal de entrada a intervalos sucesivos de menos de 20 ns 
(más de 50 millones de muestras por segundo), digitizando los resultados 
con una resolución de 8 bitios o mayor, y almacenando 256 o más muestras. 

, , 
45. ~OSCQ&LS v c-ras an&gicos 

*a) Osciloscopios analógicos de funcionamiento activo y barrido uníco 
con un ancho de banda mayor de 250 Mho, y cámaras de osciloscopto 
conetaa; 

b) Osciloscopios analógicos en la gama de 30 a 250 MHa, y cámaras de 
osciloscopio conexas. 

, 
l 46. entos hidrobfnamicos 

EXPLOSIVOS Y EQUIPO CONEXO 

, 
l 47. w  fu- de nuntos mulw 

Detonadores y sistemas fulminantes de puntos múltiples: 

6) Detonadores l xDloaivoa accionados el6ctricsmente de loa aiguiantes 
tipos: explosión de puente, explosión de hilo metálico, detonador 
de impacto, o fulminante de cinta oxplosivaz 

b) Partos o cajas diarñadaa especialmente para cualquiera de los 
detomdorea arriba indicadoat 

cl Conjuntos de UetonaUoraa múltiple6 para iniciar casi simultAneamente 
una l uporficie explosiva a partir de una única asíSa de fuego2 

d) Lentos explosivas para iniciar en forma uniforme la superficie de 
una carga da exploaivoa de gran poder. 

*48 -vos da -0 v -tes de mas m 

6) Dispositivos de disparo de detonadores explosivos para controlar 
datonadorea mÚltiplea de los tipos enumerados en el párrafo 47 w; 

/ ..* 
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b) Generadores modulares de pulsos eléctricos para aplicaciones 
portátiles, móviles o en condiciones difíciles (incluidos circuitos 
excitadores par,1 lámparas de destello de xenón), con las siguientes 
aaraaterísticasr 

- capaces de descargar su energía en menos de 15 microsegundos; 

- con una corriente de salida superior a los 500 At y 

- coa un tiempo de formación de menos de 10 microsegundos con 
cargas menores de 5 ohmios. 

Explosivos de alto poder, incluidos los siguientes8 

al Ciclotetrametflentetranitramina (H?Wz 

b) Ciclotrimetilentrinitramina (RDXì$ 

c) Triaminotrinitrobenceno (TATL)); 

d) Teecanitrato de pentaeritritol (PETN), 

Cuando estén contenidos en productos farmacéuticos: 

0) Efexanitroestilbeno WNS), 

Cuando erté contenido en productos farmacéuticos. 

OTROS ELEMENTOS 

, 
50. &&mwde~dsneutrones 

Siatamaa de geaerrci¿n de neutrone8 que utilicen aceleración 
l lactro8tática para inducir una reacción nuclear de tritio y deuterio, 
y partea dirmáíadar l 8pecialmente para talas rrirtomas (incluido8 tubor). 

l 51. Ttftiovon tritio 

al Tritio, incluido8 compuestos y mezcla8 coa tritio cuya proporción de 
tritio a hidrógeno, sxpresada en átomos, supere una parte por 1.000; 

/ . . . 



S/22U72/Rev.l 
Español 
Página 35 

Tiitio contenido en dispositivos luminiscentes (por ejemplo, 
dispositivos de seguridad a bordo de aviones, relojes, luces de 
pistas de aterriaajejt 

b) Instalaciones o plantas para la producción, recuperación, 
extracci&n, concentración o manipulación de tritio, y equipo y 
materiales aptos para tal fin, incluidos: 

- Sistemas para el almacenamiento, la separación, la purificación y 
el bombeo de tritio, mediante hidruros metálicos como medio de 
almacenamiento, bombeo o purificación8 

- Bombas o compresores construidos sin partes plásticas y diseñados 
de manera que los aceites lubricantes no hagan contacto con el 
gas del prmeso. 

52. Deuteria y nlantas. eauino v-eriales vi.xwUdos CSUUUU& 

al Deuterio, incluidos compuestos y mesclas con deuterio cuya 
proporción de deuterio a hidrógeno, expresada en átomos, supere una 
parte por l.OOOJ 

b) Instalaciones o plantas para la producción, recuperación, 
extracción, concentraci6n o manipulación de deuterio, y equipo y 
materiales aptos para tal finr 

cl Compresoras y ropladores dise3ados o preparado8 especialmente para 
rrsirtir los l fectou corrosivos del Hz8 y con todas lau 
caracteríaticar riguientes: 

i) Una prerión de trabajo de entrada de 260 a 280 libras por 
pulgada cuadrada, con una presión diferencial entre entrada y 
salida de aproximadamente 30 librar por pulgada cuadrada: 

ii) Un volumen de succión de 120.000 rcfm (pi08 cúbico8 por miuuto 
de flujo gaseorolt 

iii) Capacer de mantener la presión de antrada arriba indicada y 01 
volumen de rucción con ti26 gareoro raturado con vapor de aguat 

d) Eav~~808 especiales hecho8 de malla de bronco rulfuroro para torre8 
de dastilacián en vacío, aptos para separar agua perada de agua 
lJ.viana. 
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53. Fuante de radiaciones alf0 

Todo tipo de radionucleidos que emitan radiaciones alfa y de equipo que 
contenga radionuoleidos que emitan radiaciones alfa, que reúnan todas las 
aondicionea siguientes t 

al Los radionucleidos tienen una vida media alfa de 10 días o mayor, 
pero menor de 200 añosr 

b) Los radionucleidos están contenidos en compuestos o mezcla6 con una 
actividad total alfa de 37 GBq por kilogramo (1 aurio por kilogramo) 
0 mayor3 y 

CI Los radionucleidos tienen una actividad alfa total de 3.7 GBq 
(100 milicurios), 0 mayorr 

Radionucleidos contenidos en dispositivos para implantes midicos. 

, 54. Tubos fo- de las acates c-scterrsticaa : 

al Un tiempo de formación del pulso anódico de menos de 1 nst o 

b) Dotados de multiplicadores de electrones de placa de micracanal. 

, 55. ~sconwdelososd@carscterísticarr t 

Un voltaje de servicio superior a los Ir4 kV con todas las 
caracteristicas siguientes: 

1) Almacenamiento de energía superior a los 10 JJ 

2) Capacitancia superior a los O,SfiFPt y 

3) Inductancia en serie inferior a los 50 n.lit 

P 

Un voltaje do servicio ruperior a los 750 V con las bes caractarísticar 
sigufentert 

1) Capacitancia superior a los 0,25&?r y 

2) Inductancia en serio inferior a los 10 nii. 

56, Bismuto de g.xm Dureza (99,991) w un B d* 2UL8 
(fihlbrmapor mfllán) 

/  . . I  
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e-V- 
, era d-s carscterlstfcés 

al Diseñados especialmente para cumplir con normas nacionales de 
seguridad aplicables a ambientes explosivos (por ejemplo, que 
satisfagan normas del código eléctrico para ambientes explosivos)r 

b) Diseñados espeaialmente o clasificados como resistentes a la 
radiación en me8ida mayor que la necesaria para resistir la 
radiaafón ionizante en condiciones industriales normales (es decir, 
en la industria no nuclear), 

58, ww con una ganancia superior a 6 decibeles y con 
un ancho de la banda base superior a los 500 megahertz (con el punto de 
potencia mitad de baja frecuencia menor de 1 MUa y el punto de potencia 
mitad de alta frecuencia superior a los 500 XI%) y un voltaje de salida 
superior a los 2 voltios con una resfstenaia de 55 ohmios o menor 
(aorrrapondiente a una salida superior a los 16 dbm en un sistema de 
50 ollmios). 

59. mdeaom , a saber: 

al Tubos de cbtodo frío (incluidos tubos krytron de gas y tubos 
aprytron de vacío), coa o sin gaar de funcionamiento similar a 
descargadores, con tres o más electrodos, y con todas las 
características siguientes: 

1) Voltaje de trabajo máximo en 01 ánodo de 2.500 V o mayort 

2) Amperaje de rervicio máximo en el 6nodo de 100 A o mayor2 y 

3) Retardo anddico Ue 10 microregundor o menort 

b) t8pinterámetror activado8 con un retardo anódico de 15 microregundos 
0 menor, capaces de un amperaje mhximo de 500 A o mayor; 

CI Thytatroner de hidrógeno e isótopos de hidrógeno de conrtruccibn 
cerámico-metálica, capaces de un amperaje mbrimo da 500 A o mayor. 

60. tQUibo do ~0 da m con técnicas de control digital.8 y 
equipo de l n8ayo de retroalimentación 6 ciclo cerrado y programa8 de 
informática conexos, capaz de hacer vibrar un sirtema a 10 g RMS o más 
l ntra 20 H8 y 2,000 HZ, aplicando fuerzas de 50 kN (11.250 lbr) o mayorer. 

/ ..* 
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, 
61, f con una %apaaidad teorétiacr 

aompuoataH de 12,5 milloara de operacioner teórica8 por segundo, o mayor, 
ercepto a 

al Computadoras contenidas en otro equipo o aiatema o vinculadas con 
61, mando las computadoras son fundamentales para el funcionsmieato 
del resto del equipo o sistema y OO constituyen su elemento 
principal, 0 

b) Computadoras esenciales para aplicaaiones mhdicas, incluidas en 
equipoe o siutomaa diseñados o modificadoa exclusivamente para una 
determinada apliaacibn módica. 

al Generadores digitales de retardo con una torolución de 
500 nanoregundos o menor8 para intervalo8 de un microsegundo o 
anayorew 

b) Uedidorrr de intervalo8 de tiempo de aaaalea múltiplos (tror o mis) 
o modularer y equipo de cronometraje aon una resoluaión temporal de 
menos da SO nanoroguador para intervalo8 de tiempo mayores de un 
aierorogundo. 

/ ..* 
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LISTA DE ACTIVIDADE NUCLEARES PERMITIDAS EN VIRTUD DE 
LA RESOLUCION 707 DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 

Se permiten las siguientes apliaaaiones pacíficas de isótopos importados 
de otrou Estados previa aprobación del OXEA; 

1. 

1.1 Fertilidad de loa suelos, riego y producción de cosechas 

1.2 Cultivo de plantas y experimentos genéticos 

1.3 Cría de animalea y salud animal 

1.4 Lucha contra insectos y plagas 

1.5 Preservación de alimento8 

1.6 Otros usos aprobado8 por el OIEA 

2.1 Radiografía y otros m&todos de ensayo no drstructivo 

2.2 Control de proceror industriales y control de la calidad 

2.3 Uso do radiotraaadorrr en la industria del petróleo y la6 industrias 
química y metalúrgica 

2.4 Erglotación de tocur8oe hídricos y minoralo 

2.5 Tratamiento de mrterialer industriales radiactivos 

2.6 Otro6 usoa aprobados por el OIEA 

3. 

3.1 Ticnicar do diagB68tiaO y terapia, incluida la dosimetría 

3.2 RadioteraPia por telotorapi8 y braquitamph 

3.3 l?UttfCfÓB y l atudios do1 medio ambieBt0 ViBaul8dO# con CUa8tfOBe8 

de salud 

3.4 Otros uaos aprobador por el OIEA. 


